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  ی و حق شرکت در امور عمومی، حق رأ: ٢۵تفسير عمومی شماره 
   دولتی مشاغلحق تساوی در دسترسی به 

  ١٢/٧/١٩٩۶): ٢۵ماده (
  

  )تفسيرھای عمومی(  ٢۵تفسير عمومی شماره 
  

  المللی حقوق مدنی و سياسی ميثاق بين
  

  ٢۵تفسير عمومی شماره 
  

  دسترسی به خدمات عمومی حق شرکت در امور عمومی، حق رأی و تساوی حقوق در
  
  

  )٢۵ماده (
  )٢) (١( )١٩٩۶نشست پنجاه و ھفتم، (

  
اتخاذ  ١٩٩۶ژوئيه  ١٢اين کميته در تاريخ ) نشست پنجاه و ھفتم(اين تفسير عمومی در جلسه ھزار و پانصد و دھم 

  .است اعداد داخل پرانتز نشانگر نشستی است که اين تفسير عمومی در آن اتخاذ گرديده. گرديده است
  

حق رأی اين ميثاق حقوق ھر شھروندی را برای شرکت در اداره امور عمومی، برخورداری از  ٢۵ماده  )١
را بѧه رسѧميت شѧناخته و مѧورد حمايѧت قѧرار  مشѧاغل عمѧومیو حق انتخاب شدن، و نيز حق دسترسی بѧه 

قوانين  و خواھد  ا میھر گونه ساختار قانونی يا حکومتی که بر سر قدرت باشد، اين ميثاق از آنھ. می دھد
ديگر اقدامات لازم را به طريقی اتخاذ نمايند که ضامن ايجاد فرصت ھای مѧؤثر بѧرای يکايѧک شѧھروندان 

 مѧردم سѧالارزيربنѧای اصѧلی يѧک دولѧت  ٢۵ماده . در برخورداری از حقوق مورد حمايت اين ميثاق باشد
 .بنا شده است باشد که بر پايه رضايت مردم و مطابقت با اصول اين ميثاق می

. شѧود، امѧا از آن متمѧايز اسѧت اگرچه به حق تعيين سرنوشت مردم مربوط مѧی ٢۵ماده  ذکر شده درحقوق  )٢
، ملѧل جھѧان حѧق دارنѧد آزادانѧه موضѧع سياسѧی خѧويش را تعيѧين ١)١(مѧاده  ذکѧر شѧده در قبر اساس حقѧو

در بѧاره حقѧوق افѧراد  ٢۵اده مѧ. نمايند و نوع ساختار قѧانونی يѧا حکومѧت مѧورد نظѧر خѧود را انتخѧاب کننѧد
ماننѧد  توانѧد می چنين حقوقی. دھد برای شرکت در مراحلی است که  اداره امور عمومی ملت را تشکيل می

 .اولين پروتکل اختياری مطرح نمايدبر اساس مطالباتی را حقوق فردی، 

که برای کليه سѧاکنان (است   ھائی که توسط اين ميثاق به رسميت شناخته شده عليرغم ديگر حقوق و آزادی )٣
حقѧѧوق  ٢۵، مѧѧاده )يѧѧک کشѧѧور و افѧѧرادی کѧѧه در قلمѧѧرو قضѧѧائی آن کشѧѧور قѧѧرار دارنѧѧد، تضѧѧمين گرديѧѧده

 ريѧѧفشѧѧرايط حقѧѧوقی تعھѧѧای دولѧѧت بايѧѧد  گѧѧزارش. دھѧѧد را مѧѧورد محافظѧѧت قѧѧرار مѧѧی» يکايѧѧک شѧѧھروندان«
در برخѧورداری . ، به طور مختصر شرح دھѧد٢۵شھروندی را در ارتباط با حقوق محافظت شده در ماده 

ملѧی  خاسѧتگاهاز اين حقوق نبايد به دليل نژاد، رنگ، جنسيت، زبان، مذھب، عقايد سياسی يا عقايد ديگѧر، 
تمѧايز  .دوندان قائѧل شѧھيچگونѧه تبعيضѧی ميѧان شѧھرويا اجتماعی، دارايی، وضعيت تولد يا شرايط ديگر، 

شѧوند و افѧرادی کѧه از  تولѧد، از حѧق شѧھروندی برخѧوردار مѧی] محѧل[ميان آن دسته از افѧراد کѧه بѧه دليѧل 
طريق اعطای تابعيت، شھروندی يک کشور را کسب می نمايند، ممکن است سѧؤالاتی را از جھѧت تطѧابق 

ھا، از قبيل سѧاکنان  آيا ھيچيک از گروهکه ھای دولت بايد مشخص نمايد  گزارش. به وجود آورد ٢۵با ماده
شѧوند يѧا خيѧر، مѧثلاً آيѧا در انتخابѧات محلѧی  دائمی اين کشورھا، به طور محدود از اين حقوق بھره منده می

 .توانند مناصب خاصی را در بخش دولتی عھده دار شوند يا اينکه می ی دارندأحق ر

گѧردد، بايѧد بѧر اسѧاس معيارھѧای عينѧی و  ٢۵ھر گونه شرايطی که شامل اجرای حقوق مطروحه در مѧاده  )۴
، شѧخص برای مثال ممکن است به منظور انتصاب يا انتخاب شدن برای مناصب بخصوصی. معقول باشد

لزوماً سن بѧالاتری داشѧته باشѧد تѧا بѧرای داشѧتن حѧق رأی کѧه بايѧد در اختيѧار ھѧر شѧھروند بزرگسѧال قѧرار 
وم يѧا معلѧق گردنѧد مگѧر بنѧا بѧه دلايلѧی کѧه توسѧط قѧانون شھروندان نبايد از شمول چنين حقوقی محѧر. گيرد

احѧѧراز عѧѧدم سѧѧلامت عقلانѧѧی مѧѧی توانѧѧد دليلѧѧی بѧѧرای بѧѧرای مثѧѧال . اسѧѧتتعيѧѧين گرديѧѧده و عينѧѧی و معقѧѧول 
 .محروميت شخص از حق رأی و يا داشتن مناصب اداری باشد
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کѧѧه بѧѧه اعِمѧѧال قѧѧدرت بѧѧه آن اشѧѧاره گرديѧѧد، مفھѧѧومی گسѧѧترده اسѧѧت ) الѧѧف(اداره امѧѧور عمѧѧومی کѧѧه در بنѧѧد  )۵
ايѧѧن . شѧѧود ، اجرائѧѧی و اداری مربѧѧوط مѧѧیقانونگѧѧذارسياسѧѧی، بѧѧه ويѧѧژه برخѧѧورداری از اختيѧѧارات نھادھѧѧای 

ھѧѧای سѧѧاختارھای اداری دولتѧѧی، و نيѧѧز تѧѧدوين و تحقѧѧق خѧѧط مشѧѧی دولѧѧت در سѧѧطوح  مفھѧѧوم، کليѧѧه جنبѧѧه
و طѧُرُق برخѧورداری ھѧر يѧک تخصѧيص اختيѧارات  .گيѧرد ای و محلی را در بر می المللی، ملی، منطقه بين

شامل گرديده، بايد توسط  ٢۵از شھروندان از حق مشارکت در اداره امور عمومی، به شرحی که در ماده 
   . قانون اساسی و نيز قوانين ديگر، تعيين گردد

شѧѧھروندان يѧѧک کشѧѧور در صѧѧورتی بѧѧه طѧѧور مسѧѧتقيم در اداره امѧѧور عمѧѧومی مشѧѧارکت خواھنѧѧد داشѧѧت کѧѧه  )۶
ѧه عنѧای بتوانند بѧاء نھادھѧذاروان اعضѧا اداره قانونگѧدگان يѧازمان کننѧور سѧدرت  امѧال قѧی، اعِمѧای اجرائѧھ

شѧѧھروندان يѧѧک کشѧѧور . مѧѧورد محافظѧѧت قѧѧرار گرفتѧѧه اسѧѧت) ب(ايѧѧن حѧѧق مشѧѧارکت مسѧѧتقيم در بنѧѧد  .نماينѧѧد
ھمچنين در صѧورتی کѧه قѧانون اساسѧی کشѧور خѧود را انتخѧاب نماينѧد يѧا تغييѧر دھنѧد و يѧا از طريѧق انجѧام 

تواننѧد بѧه طѧور مسѧتقيم در  انجѧام شѧود، نيѧز مѧی) ب(انتخاباتی که بر طبѧق بنѧد  رفراندوم يا روندھای ديگر
مجѧالس شѧورای توانند با شرکت در  شھروندان يک کشور ھمچنين می. اداره امور عمومی مشارکت نمايند

قѧدرت تصѧميم گيѧری  در باره امور مربوط به گروه خاصی از مردمملی که در باره موضوعات محلی يا  
پردازند، مسѧتقيماً  که به نمايندگی از طرف مردم به مشاوره با دولت می و يا با شرکت در نھادھايیدارند، 

در مѧѧواردی کѧѧه شѧѧرکت شѧѧھروندان بѧѧه طѧѧور مسѧѧتقيم صѧѧورت  .شѧѧرکت نماينѧѧد] در اداره امѧѧور عمѧѧومی[
، ميѧѧان شѧѧھروندان در بѧѧاره ١، بنѧѧد ٢گيѧѧرد، نبايѧѧد ھيچگونѧѧه تمѧѧايزی بѧѧر اسѧѧاس دلايѧѧل مѧѧذکور در مѧѧاده  مѧѧی

 .مشارکت ايشان قائل شد، و ھمچنين نبايد ھيچگونه محدوديت نامعقولی تحميل شود

انѧد، در  منتخѧََبِ خѧود کѧه آزادانѧه برگزيѧده شѧده در صورتی که شѧھروندان يѧک کشѧور از طريѧق نماينѧدگان )٧
به طور ضѧمنی بѧر ايѧن مطلѧب دلالѧت دارد کѧه ايѧن  ٢۵اداره امور عمومی کشور شرکت نمايند، مفاد ماده 
، از اختيѧاراتینماينѧد و نيѧز ايشѧان بѧرای اعِمѧال چنѧين  نمايندگان در واقع به عنوان دولت، اعِمال قدرت می

کند که نمايندگان فѧوق  اين ماده ھمچنين تلويحاً بيان می. ور، پاسخگو خواھند بودطريق روند انتخاباتی مزب
. اختياراتی را اعمال مѧی نماينѧد کѧه بѧر طبѧق قѧانون اساسѧی آن کشѧور بѧه ايشѧان اعطѧا گرديѧده اسѧتصرفاً 

گيѧرد کѧه  مشارکت از طريق نمايندگانی که آزادانه انتخѧاب گرديѧده انѧد، از طريѧق رأی گيѧری صѧورت مѧی
 .پايه ريزی شده باشد) ب(مراحل آن بايد بر طبق قوانين مطابق با بند 

عمѧال نفѧوذ از طريѧق مباحثѧات عمѧومی و مѧذاکره بѧا نماينѧدگان خѧود، يѧا از طريѧق شھروندان ھمچنѧين بѧا اِ  )٨
. توانند در اداره امѧور عمѧومی شѧرکت نماينѧد ھای مردمی، می خود برای تشکيل سازمان  موقعيت و قابليت

 .انجمن، پشتيبانی گردداجتماع ، ورکت بايد با تضمين آزادی بيان، اين مشا

ھѧѧای خاصѧѧی را تѧѧدوين مѧѧی نمايѧѧد کѧѧه بѧѧه بررسѧѧی حقѧѧوق شѧѧھروندان بѧѧرای  دسѧѧتورالعمل ٢۵مѧѧاده ) ب(بنѧѧد  )٩
. پѧردازد شرکت در اداره امور عمومی، چه به عنوان رأی دھنѧده و چѧه بѧه عنѧوان نامزدھѧای انتخابѧاتی می

بѧرای کسѧب اطمينѧان از پاسѧخگو بѧودن نماينѧدگان بѧرای اعِمѧال ) ب(ای بر طبѧق بنѧد  رهانتخابات واقعی دو
چنѧين انتخابѧاتی بايѧد بѧه . باشѧد اختيارات قانونگذاری يا اجرايی که به ايشان محول گرديده است، حياتی مѧی

آزادی فواصلی برگزار گردد که بی جھت طولانی نباشد و تضمين نمايد که قدرت دولت کماکان بر اسѧاس 
تѧدوين گرديѧده اسѧت بايѧد توسѧط ) ب(حقوق و تعھѧداتی کѧه در بنѧد . بيان و اراده انتخاب کنندگان قرار دارد

 .قانون تضمين شود

و فقѧط مѧی توانѧد تѧابع  برخورداری از حق رأی در انتخابات و رفراندوم ھѧا بايѧد توسѧط قѧانون وضѧع شѧود )١٠
محѧدود سѧاختن حѧق . بѧرای داشѧتن حѧق رأی، گѧرددمحدوديت ھای معقول از قبيل تعيين ميزان حد اقل سن 

رأی بر اساس دلايلی مانند معلوليت جسمانی و يا تحميل الزاماتی مانند داشتن سواد، تحصيلات يا دارائѧی، 
عضويت  در حزب نبايد شخص را برای رأی دادن، واجد شѧرايط نمايѧد يѧا اينکѧه از وی . باشد نامعقول می

 .سلب صلاحيت کند

اقدامات مؤثری را به کار گيرند تا اطمينان حاصل نمايند که تمѧام افѧرادی کѧه مسѧتحق داشѧتن کشورھا بايد  )١١
در مواقعی کѧه ثبѧت نѧام رأی دھنѧدگان الزامѧی باشѧد، . ، قادرند از حق خود استفاده نمايندباشند حق رأی می

اگѧر داشѧتن . يѧل شѧودبايد تسھيلات انجام اين امر فراھم گردد و نبايد بѧرای ثبѧت نѧام ھيچگونѧه مѧوانعی تحم
بايد شرط مزبور معقѧول بѧوده و نبايѧد بѧه گونѧه ای  محل سکونت، برای درخواست ثبت نام الزامی  است، 

ھѧѧر گونѧѧه مداخلѧѧه آزار دھنѧѧده در . تحميѧѧل گѧѧردد کѧѧه افѧѧراد بѧѧی خانمѧѧان را از داشѧѧتن حѧѧق رأی محѧѧروم نمايѧѧد
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ان بايѧد توسѧط قѧوانين کيفѧری کشѧور ممنѧوع مراحل ثبت نام يا اخذ رأی، و نيز ارعاب يا اجبار رأی دھنѧدگ
بѧرای حصѧول اطمينѧان از اجѧرای مѧؤثر حقѧوق  .شود و قوانين مزبور بايد جداً به موقع اجرا گѧذارده شѧوند

ھѧای ثبѧت  به وسيله يک جامعه مطلع، آموزش دادن بѧه رأی دھنѧدگان و اجѧرای فعاليѧت ٢۵مندرج در ماده 
 .نام افراد، امری ضروری است

بѧرای برخѧورداری واقعѧی از حѧق رأی، بسѧيار مھѧم اسѧت و بايѧد بѧه  ، و انجمѧنی بيان، اجتماعوجود آزاد  )١٢
به منظور غلبه بر مشکلات بخصوصی از قبيل بی سوادی، مشѧکل . طور کامل مورد محافظت قرار گيرد

ود دارد که رأی دھندگان را از اجرای مؤثر حѧق خѧ زبان، فقر، يا موانعی که بر سر راه آزادی سفر وجود
ھѧای  اطلاعات و مطالب راجع به رأی گيری بايد بѧه زبѧان. ای انجام گيرد دارد، بايد اقدامات سازنده باز می

نيѧز بايѧد بѧه کѧار گرفتѧه شѧوند تѧا اطمينѧان  ھѧای ويѧژه از قبيѧل عکѧس و نمѧاد روش. اقليت ھѧم موجѧود باشѧند
اطلاعѧѧات کѧѧافی انتخѧѧاب  حاصѧѧل شѧѧود کѧѧه رأی دھنѧѧدگان بѧѧی سѧѧواد نيѧѧز فѧѧرد مѧѧورد نظѧѧر خѧѧود را بѧѧر اسѧѧاس

توجѧه بѧه مشѧکلاتی کѧه در ايѧن بنѧد بѧه ھای خود طرُُق  کشورھای عضو اين ميثاق بايد در گزارش .اند کرده
 .آنھا اشاره گرديد را ذکر نمايند

ھای کشور عضو بايد قѧوانين و مقѧررات حѧاکم بѧر حѧق رأی و نيѧز چگѧونگی شѧمول آن قѧوانين در  گزارش )١٣
گѧزارش کشѧور عضѧو ھمچنѧين بايѧد عѧواملی کѧه مѧانع از . ش را شرح دھدطی دوره تحت پوشش آن گزار

ای کѧه بѧرای غلبѧه بѧر ايѧن عوامѧل  شود و نيز اقѧدامات سѧازنده برخورداری شھروندان از حق رأی شان می
 .اتخاذ گرديده است را شرح دھد

کѧه شѧھروندان را از داشѧتن حѧق رأی  ھѧای قѧانونی دسѧتورالعمل ھای خود کشورھای عضو بايد در گزارش )١۴
ل ھѧايی بايѧد عينѧی و معقѧو دلايѧل چنѧين محروميѧت. نمايد، مشخص نمѧوده و آن را توضѧيح دھنѧد محروم می

علت تعليق حق رأی وی شود، دوران چنين تعليقی بايѧد متناسѧب بѧا  اگر محکوميت شخص به جرمی. باشد
انѧد، نبايѧد از  امѧا محکѧوم نشѧده انѧد گرديدهود محروم افرادی که از آزادی خ. تخلف و مجازات مربوطه باشد
 .داشتن حق رأی محروم گردند

رأی دھنѧѧدگان  امکѧѧان نѧѧامزد شѧѧدن بѧѧرای مناصѧѧب انتخѧѧابی، تضѧѧمين مѧѧی کنѧѧد کѧѧه اجѧѧرای مѧѧؤثر ايѧѧن حѧѧق و )١۵
ھѧر گونѧه محѧدوديتی در بѧاره حѧق نѧامزد شѧدن  .توانند آزادانه نѧامزد مѧورد نظѧر خѧود را انتخѧاب نماينѧد می

. انتخابات، از قبيل تعيين حѧد اقѧل سѧن، بايѧد بѧر اسѧاس معيارھѧای عينѧی و معقѧول، توجيѧه پѧذير باشѧد برای
افرادی که از جھات ديگѧر بѧرای کانديѧداتوری انتخابѧات واجѧد شѧرايط ھسѧتند، نبايѧد بѧه دليѧل الزامѧات غيѧر 

، گی ھѧای سياسѧیمعقول يا تبعيض آميز، از قبيل تحصيلات، سѧکونت يѧا اصѧل و نسѧب، يѧا بѧه دليѧل وابسѧت
ھيچ شخصی به علت نامزد شدن برای انتخابات نبايد مѧورد ھيچگونѧه تبعѧيض قѧرار  .سلب صلاحيت شوند

کشورھای عضو بايد دستورالعمل ھای قانونی که ھر گروه يا طبقѧه ای . گيرد يا به ھيچ وجه متضرر شود
 .مورد آن توضيح دھند کند، مشخص نموده و در از افراد  را از مناصب انتخابی سلب صلاحيت می

. ، مبالغ و سپرده ھا بايد معقѧول بѧوده و تبعѧيض آميѧز نباشѧندشرايط مربوط به تاريخ ھای نامزدی انتخابات )١۶
بѧرای (از مناصب انتخابی با تصدی مقاماتی خاص وجود دارد  اگر دلايل معقولی برای ناسازگاری برخی

، اقداماتی کѧه بѧرای پيشѧگيری از تضѧاد منѧافع )مثال مقامات قضائی، مناصب عالی نظامی، خدمات دولتی
دلايѧل خلѧع افѧѧراد از . را بѧی دليѧل محѧدود نمايѧѧد) ب(گيѧرد، نبايѧѧد حقѧوق محافظѧت شѧده در بنѧѧد  صѧورت مѧی

و روال  مقامѧѧات انتخѧѧابی بايѧѧد بѧѧر طبѧѧق قѧѧوانينی باشѧѧد کѧѧه بѧѧر پايѧѧه معيارھѧѧای معقѧѧول و عينѧѧی قѧѧرار دارد 
 .ای را طی کند عادلانه

حѧزب  يت دربѧه عضѧو ھѧا نѧامزد ی نامزد شدن در انتخابات نبايد به طѧور نѧامعقول و بѧا الѧزامحق افراد برا )١٧
در صѧورتی کѧه نѧامزد انتخابѧاتی بايѧد حѧد اقѧل . باشند يا متعلѧق بѧه احѧزاب بخصوصѧی باشѧند، محѧدود شѧود

اينکѧه مѧانعی تعدادی طرفدار داشته باشد تا بتواند نامزد انتخابات شѧود، چنѧين الزامѧی بايѧد معقѧول باشѧد نѧه 
ايѧѧن ميثѧѧاق، اعتقѧѧادات  ۵مѧѧاده ) ١(بѧѧا توجѧѧه بѧѧه حفѧѧظ حقѧѧوق منѧѧدرج در بنѧѧد . بѧѧرای نѧѧامزدی انتخابѧѧات گѧѧردد

سياسی نبايد به عنوان دليلی برای محروميت شخص از حѧق نѧامزد شѧدن در انتخابѧات مѧورد اسѧتفاده قѧرار 
 .گيرد

انتخѧابی را مشѧخص مѧی نماينѧد، و نيѧز اشتغال در مناصب دولتѧی گزارش کشورھا بايد قوانينی که شرايط  )١٨
. ھر گونه محدوديت و صلاحيتی که در مورد برخی از مناصب بخصوص شѧامل مѧی گѧردد را شѧرح دھѧد
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ايѧѧن گѧѧزارش ھѧѧا بايѧѧد شѧѧرايط نѧѧامزدی انتخابѧѧات را توضѧѧيح دھѧѧد، مѧѧثلاً محѧѧدوديت ھѧѧای سѧѧنی، و ھѧѧر گونѧѧه 
محѧѧدوديتی وجѧѧود دارد کѧѧه ھѧѧد آيѧѧا بايѧѧد نشѧѧان د کشѧѧور عضѧѧوگѧѧزارش ھѧѧای . صѧѧلاحيت يѧѧا محѧѧدوديت ديگѧѧر

را از  )از جمله سمت ھای موجود در نيروی پليس يا نيروھای مسلح(اشخاص شاغل در پست ھای دولتی 
خلѧع اشѧخاص از سѧمت  دلايѧل و مراحѧل قѧانونی. گردد ، مانعبخصوصیدولتی سمت ھای  انتخاب شدن به

 .ھای انتخابی بايد شرح داده شود

و آزاد و به صورت متنѧاوب و در چѧارچوب قѧوانينی  به طور عادلانه) ب(مفاد بند انتخابات بايد مطابق با  )١٩
شرايط رأی دادن بايѧد بتواننѧد آزادانѧه  دافراد واج. کنند، انجام شود که اجرای مؤثر حق رأی را تضمين می

می يا ھمه به ھر نامزد انتخاباتی که مايلند، و به طرفداری يا بر عليه ھر پيشنھادی که به نظرخواھی عمو
پرسی گذاشته شده، رأی دھند و بدون ھيچگونه تأثير پذيری بيمѧورد يѧا ھيچگونѧه اجبѧاری کѧه ممکѧن اسѧت 
سبب انحѧراف يѧا منѧع بيѧان آزادانѧه نظѧرات انتخѧاب کننѧدگان شѧود، بتواننѧد آزادانѧه بѧه حمايѧت از دولѧت  يѧا 

ل، بѧدون خشѧونت يѧا تھديѧد بѧه خشѧونت، رأی دھندگان بايد قادر باشند به طور مستق. مخالفت با آن بپردازند
محѧدوديت ھѧای . عقايد خود را شکل دھند اجبار، تلقين يا ھر گونه دخالتی که جنبه اعِمال نفوذ داشته باشد،

معقول بر ميزان ھزينه ھای مبارزات انتخاباتی را ھنگامی می تѧوان توجيѧه نمѧود کѧه حصѧول اطمينѧان از 
ھزينѧѧه ھѧѧای تضѧѧعيف نشѧѧدن انتخابѧѧات آزاد بѧѧرای رأی ھنѧѧدگان ضѧѧروری باشѧѧد و يѧѧا اينکѧѧه در اثѧѧر صѧѧرف 

ѧده باشѧف شѧی تحريѧد دمکراسѧزاب، رونѧا احѧداھا يѧک از کانديѧر يѧط ھѧک . دنامتناسب توسѧايج يѧه نتѧد بѧباي
 .انتخابات واقعی احترام گذاشت و آن را اجرا نمود

به منظور نظارت بر مراحل انتخابѧات و حصѧول اطمينѧان از انجѧام انتخابѧات عادلانѧه و بѧی طѧرف کѧه بѧر  )٢٠
دولت ھا بايد در  .طبق قوانين مدون سازگار با اين ميثاق باشد، بايد يک نھاد انتخاباتی مستقل تأسيس گردد

مخفی بودن رأی غيابی در مواردی که امکانات ھت تضمين لزوم رأی مخفی در طی انتخابات، از جمله ج
ايѧن بѧدان معناسѧت کѧه رأی دھنѧدگان بايѧد از ھѧر گونѧه فشѧار و . جѧام دھنѧداقѧداماتی انانجام آن فراھم باشد، 

، و نيѧѧز از ھѧѧر گونѧѧه اجبѧѧار بѧѧرای افشѧѧای اينکѧѧه چگونѧѧه قصѧѧد دارنѧѧد رأی دھنѧѧد يѧѧا اينکѧѧه چگونѧѧه رأی دادنѧѧد
ناديѧده گѧرفتن حقѧوق مزبѧور بѧا . دخالت غيرقانونی يا خودسرانه در طی مراحل رأی گيری در امѧان باشѧند

آراء بايѧѧد در حضѧѧور  و ھѧѧای رأی بايѧѧد تضѧѧمين گѧѧردد امنيѧѧت صѧѧندوق. ايѧѧن ميثѧѧاق تنѧѧاقض دارد ٢۵مѧѧاده 
رأی گيѧری و شѧمارش آراء مسѧتقلاً زيѧر بايѧد مراحѧل . نھا شѧمارش شѧوندآنامزدھای انتخاباتی يا نمايندگان 

نظر قѧرار داشѧته و امکѧان انجѧام بررسѧی ھѧای قضѧائی يѧا اقѧدامات مشѧابه آن فѧراھم باشѧد تѧا رأی دھنѧدگان 
ھائی کѧه در اختيѧار  کمک. نسبت به امنيت ورقه رأی خود و نيز مراحل شمارش آراء اطمينان داشته باشند

رأی دھندگان بايѧد . انجام شودشود بايد توسط منابع غير وابسته  ده میسواد قرار دا افراد معلول، نابينا يا بی
 . ھا کاملاً مطمئن باشند از اينگونه تضمين

کند، اما ھر شيوه ای کѧه در کشѧورھای  گيری بخصوصی را تحميل نمی یاگرچه اين ميثاق ھيچ سيستم رأ )٢١
، بيѧان آزادانѧه خواسѧت رأی شѧتهھمخѧوانی دا ٢۵عضو متداول باشد بايѧد بѧا حقѧوق محافظѧت شѧده در مѧاده 

بايѧد بѧه کѧار گرفتѧه شѧود، و در » ھر فرد، يک رأی«اصل . دھندگان را تضمين نموده و به آن تحقق بخشد
انتخابѧاتی ھѧر يѧک از کشѧورھا، آراء انتخѧاب کننѧدگان بايѧد از ارزش مسѧاوی برخѧوردار چارچوب سيستم 

شѧده يѧا  تقسيم بندی غيѧر طبيعѧی رأی دھنѧدگاننبايد سبب مرزبندی انتخاباتی و روش تخصيص آراء . باشد
عليه ھيچيک از گروه ھا تبعѧيض قائѧل شѧود و نبايѧد حقѧوق شѧھروندان بѧرای انتخѧاب آزاد نماينѧدگان مѧورد 

 .نظر خود را به دلائل نامعقول محدود نمايد

ام انتخابѧات واقعѧی، ھای ايشان چه اقداماتی در جھت تضمين انج ھای کشورھا بايد نشان دھد دولت گزارش )٢٢
ھای انتخاباتی آنھا بيان آزادانه نظر رأی دھندگان را  اند و چگونه سيستم يا سيستم ای انجام داده آزاد و دوره

ھا بايد شيوه برگزاری انتخابات را شرح داده و توضѧيح  اين گزارش. بخشد تضمين نموده و به آن تحقق می
که در جامعه ايشان موجود اسѧت، در نھادھѧای منتخѧََب، نشѧان ھای سياسی گوناگون  د که چگونه ديدگاهندھ

کننѧѧده انتخابѧѧات آزاد بѧѧرای تمѧѧامی ھѧѧا ھمچنѧين بايѧѧد قѧѧوانين و مقرراتѧѧی کѧѧه تضѧمين  گѧѧزارش. داده شѧده اسѧѧت
توانѧد انجѧام يѧک انتخابѧات  باشد را شرح دھند، و نيز نشان دھند که قوانين ايشѧان چگونѧه مѧی شھروندان می

ای کѧѧه تحѧѧت  ھѧѧا در عمѧѧل بѧѧرای دوره ھمچنѧѧين اجѧѧرای ايѧѧن تضѧѧمين. تبѧѧر را تضѧѧمين نمايѧѧدسѧѧِرّی، امѧѧن و مع
 . پوشش اين گزارش قرار گرفته نيز بايد توضيح داده شود

گيѧرد تѧا بѧر طبѧق  کѧه در اختيѧار شѧھروندان قѧرار مѧی ھѧائی اسѧت در مورد حق و فرصѧت ٢۵ماده ) ج(بند  )٢٣
برای کسب اطمينان از برخѧورداری افѧراد  . کلی تساوی، به مشاغل عمومی کشور خود دست يابند شرايط
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از شرايط کلی تساوی حقوق، معيارھا و مراحل گزينش، ارتقاء، تعليق و خلѧع افѧراد از مناصѧب شѧان بايѧد 
بѧѧه مشѧѧاغل در مѧѧوارد لازم، بѧѧرای اطمينѧѧان يѧѧافتن از تسѧѧاوی افѧѧراد بѧѧرای دسترسѧѧی . عينѧѧی و معقѧѧول باشѧѧد

ھѧا و  اگر دسترسی به مشѧاغل دولتѧی بѧر پايѧه تسѧاوی فرصѧت. ، بايد اقدامات مناسبی صورت گيردعمومی
تѧوان اطمينѧان حاصѧل  ناصѧب باشѧد، مѧی◌َ اصول کلی شايستگی فردی و نيز فراھم آوردن امنيѧت تصѧدی م

مطلѧب ايѧن . سѧتندھѧا و فشѧارھای سياسѧی در امѧان ه ھѧای دولتѧی، از دخالѧت نمود کѧه افѧراد شѧاغل در سѧمت
بسيار حائز اھميت است که اطمينان حاصل کنѧيم افѧراد در برخѧورداری از حقѧوق مطروحѧه خѧود در مѧاده 

 .، ذکر شده، دچار تبعيض نگردند١، بند ٢، به دليل ھيچيک از مواردی که در ماده )ج(، بند ٢۵

دارد، ھر گونه محѧدوديت  بايد شرايطی را که برای دستيابی به مناصب دولتی وجودھای کشورھا  گزارش )٢۴
و نيز مراحل انتصѧاب، ارتقѧاء، تعليѧق و اخѧراج يѧا برکنѧار نمѧودن از يѧک سѧمت و ھمچنѧين سѧاختکارھای 

ھا ھمچنѧين بايѧد نشѧان دھنѧد   گزارش. گردند را شرح دھند رسيدگی قضائی و غيره که شامل اين مراحل می
سѧت، و آيѧا اقѧدامات مثبتѧی در ايѧن جھѧت ھѧا چگونѧه بѧرآورده شѧده ا شرط دسترسی مساوی به ايѧن موقعيѧت

 .صورت گرفته، و اگر چنين است، تا چه حد انجام شده

 ، انتقѧѧѧال آزاد٢۵ده بѧѧѧه منظѧѧѧور حصѧѧѧول اطمينѧѧѧان از برخѧѧѧورداری کامѧѧѧل از حقѧѧѧوق محافظѧѧѧت شѧѧѧده در مѧѧѧا )٢۵
ن اطلاعات و عقايد در باره موضوعات عمومی و سياسی ميان شھروندان، نامزدھای انتخاباتی و نماينѧدگا

باشѧد کѧه قادرنѧد  ھѧای آزاد مѧی اين بѧه معنѧای وجѧود مطبوعѧات و ديگѧر رسѧانه. منتخََب، امری اساسی است
لازمه چنѧين . بدون سانسور و محدوديت، به تفسير مسائل عمومی پرداخته و افکار عمومی را مطلع نمايند

احترام کامѧل بѧه آنھѧا  اين ميثاق و ٢٢و  ٢١، ١٩تضمين شده در مواد امری، برخورداری کامل از حقوق 
ھѧای سياسѧی، چѧه فѧرداً و چѧه از طريѧق احѧزاب سياسѧی و  آزادی در پرداختن به فعاليت ؛باشد، از جمله می

عمѧѧومی، برگѧѧزاری تظѧѧاھرات و گردھمѧѧائی ھѧѧای  عمѧѧوردر بѧѧاره  تبѧѧادل آرأ ھѧѧای ديگѧѧر، آزادی سѧѧازمان
 .ات انتخاباتی و تبليغ عقايد سياسیآميز، انتقاد و مخالفت، انتشار مقالات سياسی، انجام مبارز صلح

ھѧѧايی کѧѧه در امѧѧور سياسѧѧی و  ھѧѧا و انجمѧѧن پيوسѧѧتن بѧѧه سѧѧازمانحѧѧق آزادی انجمѧѧن، از جملѧѧه حѧѧق تشѧѧکيل و  )٢۶
. کنѧѧد از آنھѧѧا محافظѧѧت مѧѧی ٢۵دھѧѧد کѧѧه مѧѧاده  حقѧѧوقی را تشѧѧکيل مѧѧی اساسѧѧی ازعمѧѧومی فعѧѧال ھسѧѧتند، بخѧѧش 

. داره امѧѧور عمѧѧومی و رونѧѧد انتخابѧѧات داردای را در ا احѧѧزاب سياسѧѧی و عضѧѧويت در احѧѧزاب نقѧѧش عمѧѧده
ھѧای مѧاده  ھا بايد اطمينان حاصل کنند که در اداره امور داخلی خود، احѧزاب سياسѧی بѧه دسѧتورالعمل دولت
گذارند تا شھروندان بتوانند بѧه موجѧب آن از حقѧوق خѧود بھѧره منѧد  يابد احترام می که بر آنھا شمول می ٢۵
 .شوند

بѧه رسѧميت شѧناخته  ٢۵اين ميثاق، ھر گونه حقوقی کѧه بѧه موجѧب مѧاده  ١، بند ۵ با توجه به مقررات ماده )٢٧
بيش از آنچه کѧه در ميثѧاق فعلѧی  ای تفسير نمود که توان به گونه شده و مورد محافظت قرار گرفته، را نمی

و نابود يا محدود سѧاختن حقѧوق  در جھتھر عملی اينکه  يا   بدھد حق اقدامبه شخص تدوين گرديده است،
   .ھای مورد محافظت اين ميثاق را معتبر سازد آزادی

  ھا يادداشت

  .اتخاذ گرديده است) نشست پنجاه و ھفتم(در جلسه ھزار و پانصد و دھم کميته  ١٩٩۶ژوئيه  ١٢در تاريخ  -١

  .عدد داخل پرانتز نشانگر نشستی است که تفسير عمومی فوق در آن اتخاذ گرديده است -٢

١٩٩- ٢٠٠١۶  

  ريای عالی سازمان ملل متحد در امور حقوق بشردفتر کميس

 ژنو، سوئيس


